Radium

HRI-T250W/D/PRO E40

MADE IN GERMANY

(DE)(A)(CH) Warnhinweise:

1. Die Lampe darf nur in geeignete, zugelassene

und entsprechend gekennzeichnete Leuchten (s.
Typenschild) eingesetzt werden. Das Vorschaltgerat
muss den entsprechenden IEC- bzw. VDE-Bestim-
mungen genugen.

2. Das Zindgerat muss den vorgegebenen Spezifika-
tionen fUr diese Lampe entsprechen.

3. Lampen sind nur fUr geschlossene Leuchten

zuge lassen.

4. Der Betrieb der Lampe mit beschadigtem AuBenkol-
ben ist wegen austretender UV-Strahlung geféhrlich
und damit nicht zuldssig. Solche Lampen mussen
sofort ausgewechselt werden.

5. Zum Lampenwechsel die Lampe abkihlen las-
sen und die Leuchte vom Netz trennen.

6. Zuléssige, kurzzeitige Netzspannungsabweichun-
gen: + 5%. Die mittlere Netzspannung darf nur 3% von
der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung
abweichen, andernfalls ist eine andere Drosselanzap-
fung zu wéhlen.

7. Lampen mussen am Ende ihrer Lebensdauer
baldmdglichst ausgetauscht werden. Mogliche
Anzeichen kdnnen sein:

— stark veranderte Lichtfarbe oder

— starker Helligkeitsverlust oder

- zyklisches Starten oder

— die Lampe startet nicht mehr

8. Am Ende der Lebensdauer kann es zu Gleichrichter-
effekten kommen. Daher sollten Vorschaltgeréate mit
Uberhitzungsschutz eingesetzt werden.

Kurzzeitbetrieb in Kombination mit hédufigem Schalten
von Halogen-Metalldampflampen verkirzt deren
Lebensdauer.

Der Hersteller Ubernimmt bei unsachgemaBer Verwen-
dung oder Behandlung keine Haftung flr Personen-
oder Sachschaden.

(GB) Warning:

1. The lamp may only be used in suitable approved
luminaires with appropriate labelling (see type plate).
The control gear must comply with appropriate IEC or
VDE regulations.

2. The igniter must be compatible with the specificati-
ons of the lamp.

3. Lamps are only approved for enclosed luminaires.
4. In view of the risk of UV radiation escaping, it is
dangerous and therefore impermissible to operate

the lamp if its outer bulb is damaged. Such lamps must
be replaced immediately.

5. Before attempting to replace a lamp, allow the
lamp to cool down and disconnect the luminaire
from the power supply.

6. Temporary mains voltage fluctuations of + 5% are
permissible. The average mains voltage may differ from
the value indicated on the rating plate by no more than
3%, otherwise a different choke tap must be selected.
7. Lamps must be replaced as soon as they show
signs of reaching the end of their lives. Such signs
include:

- significant changes in light colour

— significant loss of brightness

- cyclic starting

— failure of the lamp to start

8. At the end of a lamp’s life it may exhibit rectifier
effects. Control gear with overheating protection
should there fore be used.

Operating metal halide lamps for short periods with
frequent on/off switching will shorten their life.

The manufacturer shall not be liable for injury or
damage caused by improper use or handling.

(F)(B)(CH) Avertissement:

1. Lalampe ne peut étre montée que dans des lumi-
naires adaptés et spécifiques (voir étiquette produit).

Le ballast doit satisfaire les réglementations CE respec-
tivement VDE.

2. L'amorceur doit correspondre aux spécifications
adaptées a cette lampe.

3. Ces lampes doivent étre utilisées uniquement dans
des luminaires fermés.

4. 'utilisation de lampe avec une enveloppe endom-
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au plus vite. Les signes précurseurs peuvent
étre:

— Forte variation de la température de couleur
— Perte de flux lumineux

— Amorgage cyclique des lampes

— Ou pas du tout d’amorcage des lampes

8. En fin de durée de vie des lampes un effet redres-
seur peut apparaitre. C’est pourquoi il faudrait prendre
la pré caution d’installer des ballasts avec protection
thermique.

Des allumages répétés sur des courtes périodes de
fonctionnement réduisent la durée de vie de la lampe.

Le fabriquant n’est pas responsable des conséquen-
ces pou vant d’écouler pour les personnes ou les biens
en cas d’utili sation et de manipulation non conformes
aux recommandati ons.

() Avvertenze per I'uso:

1. La lampada deve essere montata solo in apparecchi
illuminanti adatti, approvati ed adeguatamente
contrassegnati (v. targhetta tipo). L’alimentatore deve
corrispondere alle prescrizioni |EC risp. CEI EN.

2. Laccenditore deve corrispondere alle specifiche
indicate per questa lampada.

3. Le lampade possono essere montate solo in appa-
recchi chiusi.

4. |l funzionamento della lampada con bulbo esterno
danneggiato & pericoloso per le emissioni UV e quindi
non € consentito. Le lampade devono essere immedia-
tamente sostituite.

5. Prima di sostituire la lampada, lasciarla raffred-
dare e scollegare I'apparecchio.

6. Variazioni di tensione ammesse per breve periodo:
+ 5%. La tensione di rete puo scostarsi solo del 3%
dalla tensione di rete indicata sull’etichetta, altrimenti €
necessario utilizzare un apposito alimentatore.

7. Le lampade devono essere immediatamente sosti-
tuite alla fine della loro durata, ad esempio quando:

— il colore della luce varia notevolmente oppure

— si osservano notevoli perdite di luminosita oppure

— la lampada si accende e si spegne periodicamente
oppure

— la lampada non si accende piu

8. Al termine della durata possono verificarsi effetti

di raddrizzamento. Di conseguenza & consigliabile
utilizzare alimentatori con protezione dal surriscalda-
mento.

Brevi periodi di funzionamento, uniti a frequenti accen-
sioni e spegnimenti di lampade a vapori di alogenuri
abbreviano la vita delle stesse.

Il costruttore non assume alcuna responsabilita per
utilizzo o manipolazione impropria che causasse
danni a persone o cose.

(E) Aviso importante:

1. La lampara sélo puede funcionar en luminarias mar-
cadas adecuadamente (ver placa de caracteristicas).
El balasto debe de cumplir las normas IEC y VDE.

2. Igualmente el igni tor debe de corresponder a las
especificaciones de la l[dmpara.

3. Las lamparas solo pueden funcionar en luminarias
cerradas.

4. El funcionamiento de la lampara con un bulbo
exterior dafado no esta permitido a causa de la salida
al exterior de la peligrosa radiacion UV. Las lamparas
tienen que ser cambiadas inmediatamente.

5. Para cambiar la lampara, dejarla enfriar y

desconectarla de la red.

6. Tolerancia de la tension de red de corto periodo
admitida: + 5%. La tension de red media solo puede
variar un 3% de la tension de red nominal, de otra
manera se tendria que elegir una toma distinta en la
reactancia.

7. La lampara tiene que cambiarse al final de su

vida lo mas pronto posible. Estas lamparas alcanzan
el final de su vida cuando:

— el color de la ldmpara cambia mucho o

— gran pérdida de luminosidad o

— se apaga y reenciende periédicamente o

- la lampara ya no enciende

8. Al final de la vida de la lampara pueden aparecer
rectifica ciones en la corriente. Por eso se deberian
utilizar balastos protegidos contra altas cargas térmi-
cas.

El funcionamiento de corta duracion asf como muchas
conexiones y desconexiones de las lamparas de halo-
genuros metdlicos, acorta a vida de las mismas.

En caso de no cumplir las indicaciones, el fabricante
no se responsabiliza de dafios en personas o mate-
riales.

(P) Aviso:

1. As luminérias para este tipo de lampadas devem
ser adequadas, estar identificadas (pictograma) e
autorizadas para o efeito. As reactancias devem obe-
decer a norma IEC e VDE.

2. O ignidor tem de corresponder com as especifi-
cagdes da lampada.

3. As lampadas em questao s6 devem funcionar em
luminérias fechadas.

4. N&o é permitido o funcionamento da lampada

com ampola exterior danificada devido ao perigo das
radiagdes UV emitidas. LAmpadas danificadas devem
ser imediatamente substituidas.

5. Deixar arrefecer a lampada antes de a substituir
e desligar a armadura da corrente.

6. Variagdo maxima admissivel da tens&o: tempora-
riamente + 5%. A variagao média da tensdo ndo deve
exceder 0s 3% do indicado na placa, caso contrario
deve ser comutada para outra tomada da reactancia.
7. Para evitar interferéncias e/ou danos em acessorios
€ conveniente substituir as lampadas em fim de vida,
logo que possivel. Pode considerar-se que uma lampa-
da atingiu o seu fim de vida Util quando:

— apresenta forte alteracéo de cores ou

— perda de intensidade luminosa ou

— apagar e acender periddico e repetitivo ou
—alampada néo acende.

8. No final de vida Util, deste tipo de lampadas,

pode ocorrer um efeito rectificador, o que expde

as reactancias e ignidores a um sobreaquecimento.
Como tal, devem-se preferir reactancias equipadas
com termo-fusivel reversivel (protecgdo para sobrea-
quecimento).

O funcionamento durante um curto espago de tempo
em combinagdo com o ligar e o desliglar muito fre-
quentes, reduz a vida das lampadas de vapor metalico
de halogéneo.

O fabricante ndo concede garantia a danos materiais
e/ou pessoais, causados por uso impréprio das
lampadas ou desrespeito das normas e condi¢coes
de funcionamento.



(GR) Npoooxn:

1. O Aaumntnpag mpémnel va TornobeTeital yévo oe
KATAMNAQ, ETUTPETTTA GWTIOTIKA TIOL GEPOLV
KATAMNAN orjuavon. O JETAoKXNUATIOTAG TIPETEL VA
avtanokpivetal otig IEC, VDE npodlaypadeg.

2. Ertlong 0 ekkivnTAG MpETEL va avtanokpiveTal
OTa eEEIOIKEVUEVA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU
AQuTtTAPA.

3. OLAQUTTTAPEG ETUTPETETAL VA AEITOLPYOLV UOVO OE
KAEIOTA GWTIOTIKA.

4. Aev eTuTPEMETAL N AelTOLPYIA TOL AQUTTTAPA

Tou epdaviCel pBopa oTov EEWTEPIKO KWOWVA
SIOTL eKTIEUTETAL ETIKIVELVN LTTEPIWSN AKTIVOBOAIQ.
Evag TéTolog A\aumtrpag TpETel auéoweg va
avtikataote(tat.

5. Mpiv TNV aAAayn Tov Aapnthpa BEToupE TO
PWTIOTIKO €KTOG SIKTOOL (PELUA) Kat adrvou-
HE TOV AQUITAPA VA KPLWOEL

6. Erutpertrel otiypiaia otnv téion Siktoou: + 5%. H
peon Téon SIKTLOU ETUTPEMETAL VA ATIOKAEVEL HOVO
3% arto TNV Téon SIKTOOUL oL avaypAdeTal TNV
ETIKETA. 2€ QVTIBETN MEePIMTWOoN MPEMEL va Yivel
alayn TG oTPAyyaAoTIKNG SIATagng.

7. Ovhaumtrpeg oTo TéAoG TG ddpkelas CwhG Toug
TIPETIEL VA QVTIKATACTAB0UV TO CUVTOPOTEPO SUVATOV:
Evéeielq pmopel va eivat:

— €VTOVA OANOIWHEVN XPWHATIKA arnodoon

— évTovn AnwAela pwtevdTNTAG

— &0oKoAN évavon n

— o Aaumtnpag dev avaBet

8. 210 TéNog TNG Sidpkelag (WG Tou AaumThpa
propet va napouclactel To Gavouevo g
avopBbwong, yI'autod va TIPOTIWATAL N TOTIOBETNON
UETAOXNUATIOTA Ye aohAAela yia LTtepOBEPUavon.

Mikpog xpdvog Aettoupyiag oe cuvdlaoud pe ouxva
avaBoopruara, pelwvouy Tnv Sldpkela (whg Twv
AQUTTTAPWY QAOYOVOU HETOANKWY CTHWV.

O katokeuaoTrg Sev avalapBavel kapid eubovn
yla cwpaTikeg BAGBEC Kal LAKESG (nUIES dTav yiveTtal
QVTIKAVOVIKI XPHoN TOU AQUTTTAPA.

(NL) (B) Waarschuwing:

1. De lamp mag alleen in geschikte, toegestane en
overeen komstig gemerkte armaturen (zie typeplaatje)
worden toe ge past. Het voorschakelapparaat moet
voldoen aan de overeenkomstige IEC voorschriften.

2. Het ontsteekapparaat moet voldoen aan de gestelde
specificaties voor deze lamp.

3. De lampen zijn alleen voor gesloten armaturen toege
staan.

4. Het gebruik van de lamp met een beschadigde
buitenballon is in verband met uittredende UV straling
gevaarlijk en daarom niet toegestaan. De lampen
moeten onmiddellijk vervangen worden.

5. Voor het vervangen van de lampen deze eerst
laten afkoelen en het armatuur van de netspanning
scheiden.

6. Toelaatbare, kortstondige netspanningsafwijkingen:
+ 5%. De gemiddelde netspanning mag slechts

3% afwijken van de op het typeplaatje aangegeven
netspanning. Bij grotere afwijkingen moet een andere
aansluiting op het voorschakelapparaat gekozen
worden.

7. De lampen moeten aan het einde van hun levens-
duur zo snel mogelijk worden vervangen. Mogelijke
symtonen zijn:

— sterk veranderde lichtkleur of

— sterke vermindering van lichtsterkte of

— cyclisch ontsteken of

— het niet meer ontsteken van de lamp

8. Aan het einde van de levensduur kan het tot gelij-
kricht effecten komen. Daarom moeten er bij voorkeur
voorscha kelapparaten met een tegen oververhitting
beveiliging worden toegepast.

Kort durend gebruik, in combinatie met vaak aanuit-
schakelen van halogeenmetaaldamplampen, verkort
de levensduur.

Bij onjuist gebruik kan de fabrikant niet aansprakelijk
gehou den worden voor persoonlijke of bedrijffsschade.

(S) Varning:

1. Lampan far anvandas endast i lamplig, godkand
armatur med korrekt markning (se typskylten).
Styranordningen maste uppfylla tillampliga IEC eller
VDE-foreskrifter.

2. Tandaren maste vara kompatibel med lampans
specifikationer.

3. Lamporna &r godkénda endast for slutna armaturer.
4. Lampan far inte anvandas med skadad ytterkolv, pa
grund av den otilldtna UV-stralningen. Byt sédan lampa
omedelbart.

5. Vid lampbyte, bryt strdmmen och lat lampan
svalna.

6. Tillaten, kortvarig spanningsawikelse: + 5%.
Medelnatspanningen far endast avika 3% av den pa
typskylten angivna natspanningen. | annat fall: valj en
annan plint pa forkopplingsdonet.

7. Lampor skall bytas ut s& snart som de visar tecken
pa att ha natt slutet av livslangden. Till sddana tecken
hor:

— Tydliga férandringar av ljusfargen

— Tydlig forlust av ljusstyrka

— CykKlisk tandning

— Lampan tands inte

8. | slutet av lampans livslangd kan den uppvisa likrikta-
reffekter. Darfor skall styranordning med &verhettnings-
skydd anvandas.

Korta drifttider i kombination med attman tander och
slécker ofta férkortar livslangden fér metallhalogen-
lampor.

Tillverkaren iklader sig inget ansvar for person- eller
sakskador som férorsakas av felaktig anvandning
eller hantering.

(FIN) Varoitus:

1. Lamppua saadaan kayttaa vain sille suunnitellussa
ja leimatussa valaisimessa (ks. valaisimen arvokilpi).
Liitantalaitteen tulee tayttaa voimassaolevat [IEC-normit.
2. Sytytinlaitteen tulee olla lampun kanssa yhteenso-
piva.

3. Lamput on hyvaksytty k8ytettaviksi vain suljetuissa
valaisimissa.

4. Miké&li lampun ulkokupu on rikkoutunut tai vahin-
goittunut, on lampun kayttdminen kiellettya vaaralli-
sen UV-sateilyn takia. Lamppu taytyy talldin vaihtaa
valittdmasti.

5. Vaihdettaessa lamppua taytyy sen antaa ensin
jadhtya. Valaisin on kytkettava pois verkosta.

6. Sallittu lyhytaikainen verkkojannitteen vaihtelu on

+ 5%. Keskimé&érin verkkojannite saa vaihdella vain 3%
tyyppikilvessé annetusta arvosta. Muussa tapauksessa
on kaytettava toista kuristimen valiottoa.

7. Lamput tulee vaihtaa heti, kun iimaantuu merkkeja
elinian paattymisesta, kuten:

— valossa tapahtuu suuria varimuutoksia

— valovirta on alentunut huomattavasti

— ne jatkuvasti syttyvat ja sammuvat jonkin ajan kulut-
tua uudelleen

—ne eivat syty ollenkaan

8. Lampun elinian lopussa voi esiintya ns. tasasuuntau-
silmi®. Sen vuoksi tulee kayttaa vain ldBmposulakkeella
varustettuja kuristimia.

Lyhytaikainen paallaoloaika sytytysta kohden yhdessa
usein toistuvien sytytysten kanssa lyhentaa monimetall-
ilamppuijen elinikaa.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jos ne ovat
aiheutuneet lampun virheellisesté kaytosté tai késitte-
lysté.

(N) Advarsel:

1. Lampen kan bare brukes i egnet godkjente arma-
turer med riktig merking (se typeskiltet). Forkoblingsuts-
tyret mé overholde riktig IEC eller VDE forskrifter.

2. Tenneren ma veere kompatibel med spesifikasjonene
pa lampen.

3. Lamper er kun godkjent for lukkede armaturer.

4. Drift av lampe med skadet ytterkolbe er ikke tillatt
p.g.a. farlig UV-straling. Lampene méa omgaende
skiftes ut.

5. Ved lampebytte ma lampene avkjoles for de tas
ut og armaturen ma gjeres spenningsles.

6. Tillatt, kortvarig nettspenningsvariasjon: + 5%.

Den gjernnomsnittlige nettspenningen ma ikke avvike
mer enn 3% fra merkespenningen pa drossel/ armatur,
i sa fall m& annet uttak pa drossel benyttes.

7. Lampen mé skiftes ut sa snart de viser tegn til & na
slutten av sin levetid. Slike tegn er:

— Vesentlige endringer i lysfarge

— Betydelige tap av lysstyrke

— Tenner og slukker

— Tenner ikke

8. Pa slutten av levetiden kan det vise likeretter effekter.
Forkoblingsutstyr med overopphetingsbeskyttelse ber
derfor brukes.

Drift i korte intervaller, kombiniert med hyppig tenning
og slukking, vil forkorte levetiden for Halogen-Metall-
damplampene.

Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skader
forérsaket av feil bruk eller handtering.

(DK) Advarsel:

1. Lampen méa kun anvendes i passende, godkendte
belysningsarmaturer med relevant maerkning (se ty-
peskilt). Styringsmekanismen skal overholde relevante
|IEC- eller VDE-regulativer.

2. Teendingsanordningen skal veere kompatibel med
lampens specifikationer.

3. Lamper godkendes kun til lukkede belysningsar-
maturer.

4. Drift af lyskilden med beskadiget udvendig kolbe er
farlig pa grund af UV-strélingen og derfor ikke tilladt.
Sédanne lamper skal straks udskiftes.

5. Ved lyskildeudskiftning skal lampen afkeles og
armaturet kobles fra nettet.

6. Tilladte, kortvarige netspaendingsafvigelser: + 5%.
Den gennemsnitlige netspaending méa kun afvige med
3% fra den pé typeskiltet opgivne spaending, ellers
skal der vaelges en anden netspaendingsklemme pa
drosselspolen.

7. Lamper skal udskiftes i det gjeblik, de viser tegn
pa, at de er ved at vaere udbreendte. Sadanne tegn er
blandt andet:

— betydelige eendringer i lysets farve

— betydelig mindre lysstyrke

— cyklisk opstart

— at lampen ikke vil lyse, nar den teendes

8. Ved slutningen af lampens levetid, er det muligt, at
den udviser ensrettereffekter. Man skal derfor anvende
styringsmekanismer, der er beskyttet mod overophed-
ning.

Korttidsdrift i kombination med hyppige teend og sluk
forkorter halogen metaldamplampernes levetid.

Producenten er ikke ansvarlig for personskader eller
skader, der er forarsaget af ukorrekt brug eller hand-
tering.

(C2) Upozornéni:

1. Svételny zdroj smi byt pouzit pouze ve schvalenych
svi tidlech s odpovidajicim ozna¢enim. Predradnik musi
vyhovovat pfislusnym normam IEC nebo VDE.

2. Zapalova¢ musi byt vhodnny pro pouzity svételny
zdroj.

3. Svételné zdroje jsou schvaleny pouze pro uvedena
svitid la.

4. Vzhledem k nebezpeci Uniku UV zafeni je
nebezpecéné a tudiz i zakazané provozovat vybojku,
kdyz je poskozena jeji vnéjsi barka. Takove vybojky je
tfeba ihned vyménit.

5. Predtim, nez pristoupite k vyméné vybojky,
nechejte ji vychladnout a odpojte svitidlo z napaje-
ciho zdroje.

6. Docasné kolisani sitového napéti o + 5% je
pripustné. Primérné sitové napéti se mize lisit od
hodnoty uvedené na vykonnostnim §titku pouze o 3%,
jinak je tfeba zvolit jiny zavitnik.

7. Svételny zdroj musi byt vyménén co nejrychleji po
té, kdy zacne signalizovat konec své zivotnosti.

Mezi takovéto signaly patfi:

— znatelné zmény v barvé svétla

- viditelna ztrata jasu

— cyklovani

— neuspésny pokus o rozsviceni svitelného zdroje

8. Na konci Zivotnosti svételného zdroje miize dojit ke
zvySenému odbeéru elektrické energie. Mél by byt proto
pouzit pfedfadnik s ochranou proti prehrati.

Provozovani metalhalogenidovych vybojek na kratkou
dobu s astym zapinanim a vypinanim zkrati jejich
Zivotnost.

Vyrobce neodpovida za Ujmy na zdravi a Skody
zpUisobené nespravnym pouzitim nebo zachéazenim.

(SK) Upozornenie:

1. Svetelny zdroj pouzivame iba v doporucenych
svietidlach s prislusnym oznacenim (vid’oznacenie
svietidla). Predradnik musi vyhovovat’ prislusnym IEC
alebo VDE predpisom.

2. Zapal’ova¢ musi odpovedat’ Specifikécii svetelného
zdroja.

3. Svetelné zdroje su uréené pre uzatvorené svietidla.
4. S ohladom na ohrozenie unikajucim ultrafialovym

Radium



Ziarenim je nebezpecné a preto nedovolené
prevadzkovat vybojku, ak je jej vonkajsia banka posko-
dené. Taka vybojka musi byt okamzite vymenena.

5. Pred vymenou vybojky nechajte vybojku
vychladnut

a svietidlo odpojte od napajania.

6. Dovolené je kratkodobé kolisanie napétia v rozsahu
+ 5%. Priemerna hodnota napajacieho napatia sa
moze lisit od hodnoty vyznacenej na Stitku najviac o
3%, ina& sa musi zvolit iné odbocka na timivke.

7. Svetelny zdroj musi byt” vymeneny hned’ ako prizna-
ky ukazuju koniec zivotnosti. Patri tu:

— podstatné zmeny farby svetla

— podstatny pokles jasu

— opakované zapal’ovanie

- nemoznost’svetelného zdroja zapalit

8. Ku koncu zivotnosti svetelného zdroja moze nastat’
usmerfiovaci efekt. Je potrebné pouzit’ predradnik s
ochranou proti prehriatiu.

Kratkodobé pouzivanie a ¢asté spinanie halogeni-
dovych vybojok znizuje ich Zivotnost.

Vyrobca nezodpoveda za zranenia alebo poskodenie
spdso bené nespravnym pouzivanim alebo manipu-
l&ciou.

(RUS) BHumaHwe:

1. Jlamna paspelueHa K MpYMEHEHNIO TONbKO B
npegHasHa YeHHbIX, AOMYLLEHHBIX K MPUMEHENO 1
COOTBETCTBYIOLLM 06Pa30M MPOMaPKNPOBaHHbBIX
CBETWIbHNKAx (CM. Tabnny Ky 0603Ha4eHNs

TMNa). [Nyckoperynmpytowmii annapat OO/MKeH
YAOBNETBOPSAT COOTBETCTBYIOLLMM TPEOOBAHNAM
|IEC nnm cootB. VDE.

2. akuratoLLee yCTPONCTBO AO/HKHO COOTBETCTBO-
BaTb AAHHOM Ha namny creumdmKaumm.

3. Jlamny paspeLueHo 1Ncnonb30BaTh TObKO B 3a-
KPbITOM CBETUIBHUKE.

4. 13-3a BO3HNKHOBEHWS MOBbILLEHHOrO YO 1anyde-
HVS 3anpeLLaeTcs aKCnayaTMpoBaTh iamny ¢ no-
BPEXXOEHHOW BHELLHEN KONOOW, Takyto 1amny He-
06X0aMMO 3aMEHUTb.

5. Mepepn, 3ameHON Namnbl B CBETUJIbHUKE HEO6-
xoammo y6eamTbCs, YTO JlamMna ocTbla, Tak-Xke
Heo6X0OMMO MOJIHOCTBIO OTKJIIOUUTL CBE-TUJTBHUK
OT MUTAIOLLLEro HanpsHKeHus.

6. BpeMeHHble OTKITOHEHVSt MATAIOLLEro Hanpshke-H1s
B AmanagdoHe + 5% fonyctumbl. [ns ann-tTensHomn
pPaboTbl AOMYCKAETCH OTK/IOHEHME M-TAIOLLIEro
HanpsbkeHnst He 6onee 3%, B MPOTUB-HOM CJly4vae
HeOoOXOAMMO BbIOPAaTL APYroN APOC-Cenb

7. Namnbl BomKHb! BbITb Kak MOXHO ObICTpee 3ame-
HEeHbl B KOHLIE CpoKa Cy»kObl. BO3MOXXHbIE Mpu-3HaKu
MOryT ObITb CEAYIOLLMM:

— CUJIbHO V3MEHMBLLAsACH LIBETHOCTb CBETA

— 6onbluas noTeps APKOCTU

— NepUOANYECKOE BKITIOHEHNE-BBIKITIOHYEHME

— namna 60nbLUe He 3akuraeTcs

8. B KOHLEe cpoka Ciy>kObl BO3MOXKHO MOSIBIEHNE
Tak Ha 3bIBAEMOrO BbINPAMUTENBHOIO 3peKTa.

B cBA3n ¢ aTM cnepyeT NpUMeHsTb MycKopery-
JNVpyloLLMe annapaThl C 3aLMToN OT neperpesa-Hus.

PaboTa MeTannoranoreHHbIX 1amn B pexxnmMe va-
CTOrO BKITIOYEHNS/BBIKITIOYEHNS YMEHBLIAET CPOK
CNny>X0bl Namnbl.

V13rotoBuTENb HE NEPEHMMAET Ha Cebs HUKAKOW
OTBET CTBEH HOCTV 3a MaTepuasibHbIA 1 NePCOHab-
HbI yLLIEPO NPW HECOOT BETCTBYIOLLEM MPUMEHEHN
1A obpaLLeHnm.

(H) Figyelem:

1. Aldmpa csak az arra alkalmas lampatestekben
Uzemeltethetd, melyek adattablajan ez feltintetésre
ker(ilt.Az el6tétnek meg kell hogy felelien a vonatkozd
|IEC és VDE el¢irasoknak.

2. Az gyuijtokészuléknek meg kell felelnie a lampa
el6irasainak.

3. Aldmpa csak zart lampatestekben hasznalhato.

4. Az esetleges UV sugarzas miatt veszélyes és keri-
lendd a lampa tovabbi hasznélata a kilsé bura sérllése
esetén.Az ilyen lampakat azonnal cseréljik ki.

5. Csere el6tt varja meg a lampa lehdilését, ill.
kapcsolja le a halézatrol.

6. A pillanatnyi haldzati fesziltség ingadozas megenge-
dett értéke + 5%. A halozati feszlltség névleges értéke
3%-kal térhet el az adattablan talalhatétol, egyéb
esetben az el6tét mas megcsapolasat kell hasznaini.

7. Aldmpakat cserélni kell, ha a hasznos élettartam

végeének jeleit mutatjak, amik a kdvetkezdk lehetnek:

— alampa fényszinének jelentés megvaltozasa

—a fényaram jelent6s csokkenése

—alampa ciklikus, ki — bekapcsolodd mikodése

— a lampa begyujtasanak sikertelensége

8. Elettartam végén a lampa egyeniranyitoként, mikod
het, emiatt tuimelegedés ellen védett el6tétet kell
hasznalni.

A fémhalogén lampak gyakori ki és bekapcsolasa
csOkkenti élettartamukat.

A gyartd nem vallal felelésséget a a helytelen hasznalat-
bolill. kezelésbdl keletkezd karokért vagy sériilésekert.

(PL) Uwaga:

1. Lampa musi by¢ eksploatowana w odpowiednich

i wiasci wie oznaczonych oprawach o$wietleniowych.
Uktad zasila jgcy powinien spetnia¢ wymagania sto-
sownych zalecen IEC lub VDE.

2. Zaptonnik musi by¢ dopasowany do para metréw
elektrycznych odpowiedniego typu lampy.

3. Lampy powinny by¢ eksploatowane wytacznie w
zam knietych oprawach o$wietleniowych.

4. Niedozwolona jest eksploatacja lamp z uszkodzong
(peknigta) banka zewnetrzng, poniewaz jest to niebez-
pieczne i prowadzi do emisji promieniowania nadfio-
letowego (UV). Taka lampa powinna by¢ niezwtocznie
wymieniona.

5. Przed przystagpieniem do wymiany lampy nalezy
odtaczy¢ oprawe od zasilania i poczeka¢ do
wystygniecia lampy.

6. Dopuszczalne sg chwilowe wahania napigcia
zasilajgcego wynoszace + 5% wartosci napiecia zna-
mionowego. Srednia warto$é napiecia zasilajgcego nie
moze odbiega¢ 0 3% od wartosci napiecia znamiono-
wego podawanego na tabliczce znamionowej dfawika
w przeciwnym wypadku nalezy stosowac odpowiedni
dfawik.

7. Lampy muszg by¢ natychmiast wymienione w
momencie zaobserwowania objawdw wskazujgcych
na osiagniecie przez lampe konca okresu trwatosci.
Do charakterystycz nych objawdw, ktore wskazujg na
zuzycie sig lampy mozna zaliczy¢:

— Znaczace zmiany barwy $wiatta

— Znaczace zmiany luminancji lampy

— Lampa cyklicznie zapala sie i gasnie

— Lampa nie zapala sig¢

8. Pod koniec okresu trwatosci lampy moze wystapi¢
tak zwany efekt prostownikowy. Uktad zasilajacy
lampy powi nien by¢ wyposazony w zabezpieczenie
termiczne.

Czeste wigczanie i wytgczanie lamp metalohalogenko-
wych prowadzi do skrécenia ich trwatosci.

Producent nie bierze odpowiedzialnosci za obrazenia
lub uszkodzenia wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania lub obchodzenia sig z lampami.

(SLO) Opozorila:

1. Zarnico uporabljajte le v primmernih atestiranih in
ustrez no oznacenih svetilkah (glej napisno tablico).
Predstikalna naprava mora ustrezati dolocilom IEC
oziroma VDE.

2. Vzigalna naprava mora ustrezati predpisanim
tehni¢nim zahtevam te Zarnice.

3. Dovoljena je uporaba Zarnic le v zaprtih svetilih.

4. Zaradi nevarnosti uhajanja UV sevanja je nevarna

in zato prepovedana uporaba sijalke, e je njena
zunanja buc¢ka poskodovana. Tako sijalko morate takoj
zamenjati.

5. Pred zamenjavo poc¢akajte, da se sijalka ohladi, v
svetilki pa prekinite elektri€no napetost.

6. Dovoliena so za¢asna nihanja omrezne napetosti

+ 5%. Povpre¢na omrezna napetost se lahko razlikuje
od vrednosti, navedene na napisni tablici za najve¢ 3%,
sicer je treba izbrati druga¢no predstikalno napravo.

7. Ob koncu zivlienjske dobe Zarnico ¢imprej zamenjaj-
te. Mozni znaki dotrajanosti Zarnice:

— moc¢no spremenjena barva svetlobe

— velika izguba svetilnosti

— veckratni zaporedni vklop ali

— Zarnica se vec ne prizge

8. Ob koncu Zivljenjske dobe zarnice lahko pride do

t.i. usmerniskega ucinka. Zato je priporocljiva uporaba
pred stikalnih naprav z vgrajeno zas¢&ito pred pregre-
vanjem.

Kratkotrajno obratovanje metalhalidne sijalke s pogosti-
mi vklopi in izklopi skraj$a njeno Zivlienjsko dobo.

Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za osebne in
stvarne Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe
ali ravnanja.

(TR) Uyarilar:

1. Ampul sadece uygunlugu isaretlerle belirtiimis arm-
atlrler de kullanimalidir. Kullanilan balast ilgili IEC ve
VDE normlarina uygun olmalidir.

2. Atesleyici belirtilen ozelliklere sahip olmalidir.

3. Ampul, patlama olasiligina bagl olarak sadece kapali
armatUrlerde kullaniimalidir.

4. Eger ampuliin digi zarar gérmus ise lambay!
calistirmak UV radyasyon kagag bakimindan tehlikelidir
ve bu nedenle yasaktir. Bu tUr hasarli lambalar derhal
degistirimelidir.

5. Herhangi bir lambayi degistirmeden énce
lambanin sogumasini bekleyin ve avize ile giic
kaynagi baglantisini kesin.

6. Kabul edilebilir gegici voltaj dalgalanmalari + %5
oranindadir. Ortalama elektrik voltaji anma degeri
plakasinda belirtilen degerin %3’U lizerinde degisiklik
gbsterebilir, daha fazla olmasi durumunda farkli bir
bobin secilmelidir.

7. Ampuller kullanim édmdrleri sonunda
degistirimelidirler. Kul lanim émrindn bittigini agagidaki
sekillerde anlayabilir siniz:

— Isik rengindeki degisim veya,

— Aydinlatma seviyesindeki azalma veya,

— Ampullin galismamasi.

8. Ampul émri sonunda elektrik devresinde redresor
efekti olusur. Bu nedenle asir isiya karsi korunmali
balast kullanimalidir.

Metal halojentrl lambalar siklikla acip kapatarak kisa
sUreler halinde kullanmak émdrlerini azaltacaktir.

Uretici, ampuliin belirtilen kosullar disinda
kullanimasindan dogacak maddi ve kisisel zararlar
konusunda sorumluluk kabul etmez.

(HR) Upozorenje:

1. Zarulja se smije ugraditi iskljugivo u za to pogodne

i oznaCene svjetilike (vidi tipsku oznaku). Predspojna
naprava mora odgovarati vaze¢im IEC odnosno VDE
odredbama.

2. Propaljiva¢ mora odgovarati zadanim specifikacijama
zarulie.

3. Zarulje se smiju ugradivati isklju¢ivo u zatvorene
svjetilike.

4. Zbog opasnosti od propustanja UV zracenja opasno
je i nedopusteno koristiti Zarulju s oSte¢enim vanjskim
plastem. Takve Zarulje treba odmah zamijeniti.

5. Prije pokuSaja zamjene, pustite da se Zarulja oh-
ladi i iskljucite svijetiljku iz energetskog napajanja.
6. Dopustena su privremena odstupanja mreznog
napona od + 5%. Prosjecni mrezni napon ne smije se
razlikovati za vise od 3%, od vrijednosti koja je nave-
dena na plocici s nazivnim podacima. U suprotnom
slucaju treba odabrati neku drugu prigusnicu.

7. Zarulje je potrebno, na kraju viieka trajanja, §to hitnije
izmijeniti. Moguce naznake kraja vijeka trajanja mogu
biti:

— znatno promjena temperature boje ili

— znatno smanjenje svjetlosnog toka ili

— cikli¢no startanje ili

— zarulja viSe ne starta

8. Pri kraju vijeka trajanja moze do¢i do efekta isprav-
lianja. Zbog toga treba koristiti predspojne naprave sa
zastitom od pregrijavanja.

Koristenje metalnih halidnih Zarulja s kratkim i u¢estalim
ukljucivanjima / iskljucivanjima skracuje njihov viiek
trajanja.

Proizvoda¢ ne jamci za nastale Stete na opremi ili ljudi-
ma ukoliko je do Stete doSlo nestrucnim rukovanjem ili
upo rabom.

(RO) Avertisment:

1. Lampile trebuie folosite doar in corpuri de iluminat
adecvate si recomandate, cu eticheta-

rea corespunzatoare (A se vedea placuga de
inscriptionare). Balastul electronic trebuie sa
corespunda reglementarilor IEC sau VDE.

2. Igniterul trebuie sa fie compatibil cu specificatiile
lampii.

3. Folosirea lampilor este permisa doar pentru corpuri
de ilu minat de interior.

4. In vederea riscului de emisii de radiatii UV, este
periculos $i de aceea interzis a pune lampa in functiune
daca balonul exterior este deteriorat. Asemenea lampi

Radium



trebuie inlocuite imediat.

5. Inainte de a incepe inlocuirea unei lampi, lasati
lampa sa se raceasca si deconectati corpul de
iluminat de la sursa de tensiune.

6. Sunt permise fluctuatii temporare ale tensiunii de
retea de + 5%. Valoarea medie a tensiunii de retea

nu trebuie sa difere cu mai mult de 3% de la valoarea
nominald. In caz contrar trebuie selectat o alta priza

a bobinei.

7. Lampile trebuie inlocuite de indata ce dau semne ca
se apropie de sfarsitul duratei de viatd. Aceste indicii
includ:

— modificari semnificative de culoare a luminii

— pierderea semnificativa a stralucirii

— pornire ciclica

— cand lampa nu se aprinde

8. Spre sfarsitul duratei de viatd pot interveni efecte de
rec tificare. Trebuie folosit balast electronic cu protectie
impotriva supraincalzirii.

Functionarea lampilor cu halogenuri metalice pentru
perioade scurte cu opriri/porniri frecvente le va scurta
durata de viata.

Producatorul nu raspunde in caz de accidentare sau
deterior are cauzate de folosire sau manipulare inco-
recte.

(BG) NpepnynpenutenHn ykasaHus:

1. Jlamnata Tpsi6bBa Aa ce 13non3Ba camo B MOOXO-
OSLLNM, O[OBPEHN 1 CbOTBETHO 0BO3HAYEHN OCBE-
TUTENHW Tena (Bux Tabenarta). MNPA Tpabea aa
OTroBapsl Ha CbOTBETHUTE Npegnucanuns no IEC,
cvots. VDE.

2. MNPA TpsibBa oa oTroBaps Ha NpeanucaHnTe cne-
umdvKaumm 3a Ta3u namna.

3. JlamnunTe ce n3non3saT camo B 3aTBOPEHM OCBE-
TUTENHM Tena.

4. MNopaay Bb3MOXHOCTTa OT 13dnbyBaHe Ha UV pa-
Avaums, e onacHo 1 3aToBa HegonyCTUMO naMna-Ta
[a paboTu ¢ noBpefeHa BbHLLHA konba. Taku-Ba
namnm Tpsibea Aa ce NoAMEHST He3abaBHO.

5. Mpeav pa nogMeHWTe lamMna s octaBeTe ga
ce oxJ1aAV U U3KJIloyeTe 3axpaHBaHeTo Ha OcC-
BETUTEJTHOTO TAJIO.

6. [JonycTmun ca BpeMeHHM KonebaHns Ha 3axpaH-
BaLLOTO HanpexeHwe oT + 5%. CpedHarta cTon-
HOCT Ha 3axpaHBaLLIOTO HampeXxeHne HeTpsoea da
ce pa3nmyaea ¢ noBeye oT 3% OT Tadn NoCo-4eHa

B MHopmMaumoHHaTta Tabena. B npoTuBeH cryyai
TpsibBa Aa ce n3bepe Apyr Tvn gpocer.

7. B Kpasi Ha VBOTa UM NlaMnu1Te Tpsibsa fa ce
CMeHsBaT Bb3MOXXHO Hali-6bp30. INpraHaum 3a kpas
Ha >K1MBOTa Ha efHa lamna Morar fa 6vaar:

— CUIIHO MPOMEHEH LIBAT Ha flamnarta uimv

— rongma 3aryba Ha SpKocT 1n

— UWIK/IMYHO 3anasiBaHe Uin

— nlamnara He ce 3anasnsa.

8. B Kpasi Ha XVBOTa Ha lamMnTe & Bb3MOXHa
nosi-Ba Ha TokounpasuTeneH edpekT. 3aTtoBa 3a npea-
noYntaHe e fa ce nanonaear MNPA cbe 3awimta cpetLy
nperpsiaHe.

Pabotara Ha MeTan-xanoreHH1UTe Namnim 3a KpaTbk
NMepuop, C YeCTU BKITIOUBAHVISH U UKITIOYBAHWS LLIE
CbKPATUN XKMBOTA UM.

ﬂpOMSBOﬂMTeﬂﬂT He noema OTroBOPHOCT 3a YoBell-

Brennstellung

GOI Burning position Paboyee nonoxevie CG 1

Position de fonctionnement Egetési helyzet L o * I

Posizione di funzionamento Dozwolona pozycja pracy | - _i:l—
Posicion de funcionamiento Delovni polozaj Zarnice |
gqsigé)\o de funpionamento '\\(Aanma} konumu _ |

£on Aettoupylag oguce je pregorijevanje

Brandstand Pozitia de functionare 230V ~ —_IF c
Brinnlage PaboTHO nonoxeHvie 1
Polttoasento Polemisasend |
Brennstilling Dégimo padétis |
Braendestilling Deg$anas pozicija N o 2 @_

Provozni pozice

Prevadzkova poloha

Moguce je pregorevanje

KN 1 MaTepyiasiHv LLETU NPV HeMpaBu/iHa eKCnioa-
Tauus.

(EST) Hoiatus:

1. Lamp on kasutamiseks ainult sihtotstarbelistes
valgustites (vt valgusti tUtbitahis). Liteseadis peab
vastama IEC v&i VDE normidele.

2. ja starter lambi tehnilistele andmetele.

3. Lambid on kasutamiseks ainult kinnistes valgustites.
4. Riski t6ttu, saada UV-kiirguskahjustusi, on ohtlik ja
seetottu lubamatu kasutada lampe purunenud valiskol-
viga. Selline lamp tuleb koheselt asendada.

5. Enne vahetamist lasta lamp jahtuda ja lahutada
valgusti vooluvorgust.

6. LUhiajalised toitepinge kdikumised + 5% on lubatud.
Toitepinge keskmiselt ei tohi erineda rohkem kui 3%
lambi pakendil mérgitud nimipingest. Vastasel juhul
seadistada Umber voi asendada liteseadis.

7. Lamp tuleb asendada kohe kui iimnevad eluea 16pu
tunnused:

— valguse varvus on oluliselt muutunud

— valgusvoog on mérgatavalt véhenenud

— lamp putab perioodiliselt suttida

— lamp ei stti

8. Lambi eluea 16pus voib tekkida alaldiefekt. Seetbttu
peab liteseadis olema varustatud termokaitsega
Ulekuumenemise valtimiseks.

Halogeniidlambi IUhiajalised kdidud koos sagedaste
sisse/valja lUlitamistega lUhendavad lambi eluiga.

Tootja ei vastuta vigastuste ja kahjude eest, mis tekivad
lambi ebadige kasutamise tagajarjel.

(LT) Perspéjimas:

1. Lempa gali bati naudojama tik su tinkamais Sviestu-
vais, turin¢iais atitinkanti zenklinima (zr. ant pagrindo).
Paleidimo ir reguliavimo aparattra turi atitikti normas
IEC arba VDE.

2. Ignitorius turi bati suderinamas lempos specifikacijai.
3. Lempos tinkamos naudoti tik uzdaruose Sviestu-
vuose.

4. Jei lempos iSorinis stiklas yra paZeistas ir néra
sandarus, ji turi bati nedelsiant pakeista, del galimo UV
spinduliavimo.

5. Prie$ pakeiciant lempa leiskite jai atvésti ir
iSunkite

Sviestuvo maitinima.

6. Trumpalaikiai jtampos srovés svyravimai + 5% ribose
yra leidziami. Esant didesniems, nei 3% vidutiniams
jtampos reikSmiy nukrypimams nuo nurodyty naSumo
lenteléje, lempos uzdegimo ir valdymo jrenginiai turi bati
pakeisti j tinkamus.

7. Lempos turi bati kei¢iamos iSkarto, kai lempy tarn-
avimo laikas artéja prie pabaigos. Tai pasireiskia kai:

— pastebimai kinta Sviesos spalva

— pastebimai sumazéjo Sviesos srautas

— mirgsejimai jungimo metu

— lempa neuzsidega

8. Lempos tarnavimo laikui artejant | pabaiga gali pa-
sireiksti perkaitinimo efektai. Todél turi bati naudojama
paleidimo aparattra su perkaitinimo apsauga.

Daznas metalo halogeniniy lempu jjungimas/isjungimas
trumpina jos tarnavimo laika.

Gamintojas nebus atsakingas uz Zalg padarytg dél
netinkamo naudojimo arba tvarkymo.

(LV) Bridinajums:

1. Spuldzi drikst izmantot tikai atbilstoSos un
apstiprinatos gaismek|os ar attiecigu markejumu (skattt
tipa plaksniti). Vadibas mehanismam jaatbilst
attiecigajiem IEC vai VDE noteikumiem.

2. Aizdedzes mehanismam jasader ar spuldzes tehnis-
kajiem datiem.

3. Spuldzes atlauts lietot tikai slegtos gaismek|os.

4. Nav atlauts izmantot spuldzi ar bojato argjo kolbu
— pastav UV radiacijas nopltdes risks. Tadu spuldzi
jaaizvieto nekavejoties.

5. Pirms mainit spuldzi, laujiet tai atdzest un
atvienojiet

gaismekli no tikla.

6. Pamatsprieguma + 5% Tslaicigas fluktuacijas ir
pielaujamas. Videjais pamatspriegums var atskirties
maksimali uz 3%.

7. Spuldzes janomaina, tiklidz verojamas kalpo$anas
laika beigu pazimes. Sadas pazimes ietver:

- batiskas gaismas krasas izmainas,

— batisku spozuma samazinasanos,

— ciklisku ieslegsanos,

— spuldzes neieslegsanos.

8. Spuldzes kalposanas laika beigas var bat verojams
taisngrieza efekts. Tade] jalieto vadibas mehanisms ar
aizsardzibu pret parkarSanu.

Tslaiciga metalhalida spuldzu darbiba ar bieziem iesl./
izsl. cikliem var sarsinat kalposanas laiku.

RaZotajs nav atbildigs par traumam un kaitéjumu, kas
radies nepareizas spuldzes lietoSanas de|.

(YU) Upozorenje:

1. Sijalicu moZete upotrebiti samo u odgovarajucoj
svetilici sa prikladnom oznakom (pogledajte plocicu).
Predspojni uredaj mora da bude u skladu sa IEC ili VDE
propisima.

2. Upalja¢ mora da odgovara specifikaciji sijalice.

3. Sijalice su odobrene isklju¢ivo za zatvorene svetilike.
4. Zbog opasnosti od propustanja UV zracenja opasno
je i nedopusteno koristiti Zarulju s oSte¢enim spolnjim
omotacem. Takve Zarulje treba odmah zameniti.

5. Pre pokusaja zamene, pustite da se Zarulja ohla-
di i iskljucite svetiljku iz energetskog napajanja.

6. Dopustena su privremena odstupanja mreznog
napona od + 5%. Prose¢ni mrezni napon ne sme da se
razlikuje za vie od 3%, od vrednosti koja je navedena
na plocici sa nazivnim podacima. U suprotnom slucaju
treba odabrati neku drugu prigusnicu.

7. Sijalice morate zameniti ¢im primetite znake koji uka-
zuju da im se blizi kraj Zivotnog veka. Takvi znaci su:

— znacajne promene u boji svetla

— znacajan gubitak osvetljaja

— Cesto paljienje i gasenije sijalice

— nemogucénost da se sijalica upali

8. Na kraju Zivotnog veka sijalice moZe se javiti efekat
usmerenja. Zbog toga treba koristiti predspojni uredaj
sa zaStitom od pregrevanja.

Koris¢enje metalnih halidnih Zarulja s kratkim i
ucestalim ukljuc¢ivanjima / isklju¢ivanjima skra¢uje njihov
vijek trajanja.

Proizvodac nije odgovoran za povrede ili $tetu prouzro-
kovanu neodgovarajuéim rukovanjem.
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